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                           From the Pastor’s Desk 
                                                    Second Sunday of  Easter 

                                                       Divine Mercy Sunday 

 
Theme: “The Unconditional Love of God” 

 
Every second Sunday of Easter is Divine Mercy Sunday. God is love. The unconditional 

love of God, the Divine Mercy, is a GIVEN. It is always available. The one unfortunate sin 

is to think that sin is too great for the mercy of God. As we saw during Holy Week this was 

the sin of Judasð not that he betrayed Jesus for 30 pieces of silver, but he denied the Di-

vine Mercy. He thought that his sin was too great to be forgiven. He could have been for-

given just as Simon Peter was forgiven. 

Today, in the second reading, we hear Jesus Himself telling us, ñI hold the keys of death 

and of the underworld.ò What does this mean? What does Jesus want us to understand by 

these words, ñthe keys of deathé the keys of the underworld?ò          continued on page 3 

 

                    Desde el Escritorio del Pastor 
                                             Segundo Domingo de Pasqua 

                                       Domingo de la Divina Misericordia  

 

Tema:  “El Amor Incondicional de Dios”  

Cada segundo domingo de Pascua es el domingo de la Divina Misericordia. Dios es amor. 

El amor incondicional de Dios, la Divina Misericordia, es un DADO. Siempre está            

disponible. El único pecado desafortunado es pensar que el pecado es demasiado grande 

para la misericordia de Dios. Como vimos durante la Semana Santa, este fue el pecado            

de Judas, no porque traicionó a Jesús por 30 piezas de plata, sino que negó la                                     

Divina Misericordia. Pensó que su pecado era demasiado grande para ser perdonado.                  

Él podría haber sido perdonado al igual que Simón Pedro fue perdonado. 

 

Hoy, en la segunda lectura, escuchamos a Jes¼s mismo dici®ndonos: ñTengo las llaves de   

la muerte y del inframundo.ò àQu® significa esto? àQu® quiere Jes¼s que entendamos con 

estas palabras, "las llaves de la muerte...las llaves del inframundo?" continuado a pagina 3 

 
 

 

                                                                                                             

 

 

Our Lady of Good Counsel  
Nuestra Señora del Buen Consejo  

 

Parish Mission Statement 
 
Our Lady of Good Counsel parish is a 
Roman Catholic Community of Faith 
founded by the Augustinian Friars in 
1899. 
 
Called by God to proclaim and live  
the Gospel of Jesus Christ through  
our celebration of the Word and    
Sacraments. 
 
Guided by the life of Christ, joined in 
Baptism, and inspired by the Grace of 
the Holy Spirit, we strive to embody 
the presence of God in the world  
today through worship, outward        
discipleship, and service. 
 
We are rich in diversity and welcome 
others in a spirit of acceptance,     
hospitality, and fellowship.  

 

Nuestra Misión 
 
La Parroquia de Nuestra Señora del 
Buen Consejo es una Comunidad 
Católica Romana de fe fundada en 
1899 por los Hermanos Agustinos. 
 
Llamado por Dios para proclamary 
vivir el Evangelio de Jesucristo a 
través de nuestra celebración de la 
Palabra y los Sacramentos. 
 
Guiados por la vida de Cristo,         
unidos en el Bautismo e inspirados 
por la Gracia del Espíritu Santo, nos        
esforzamos por encarnar la presencia 
de Dios en el mundo de hoy a través 
de la adoración, el discipulado      
externo  y el servicio. 
 
Somos ricos en diversidad y           
acogemos a los demás en un espíritu 
de aceptación, hospitalidad y             
compañerimo. 
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Schedule of Masses / Horario de Misas 
Saturday:  9:00 AM and 5:00 PM Vigil (English), 7:00 PM Vigil (Spanish) 

Sunday:  8:00 AM (English), 9:30 AM (English), 11:00 AM (English) 
 12:30 PM (Spanish)  

Weekdays:  Monday through Friday 7:30 AM (English) 
Tuesday & Thursday 7:30 PM (Spanish) 

Parish Office Hours / Horas de Oficina 
  Monday through Friday  9:00 AM to 12:00 PM & 1:00 PM to 5:00 PM   

                                  Saturday & Sunday 9:00 AM to 2:00 PM  
 

Sacrament of Reconciliation (Confessions) / Confesiones: 
 

Saturday 10:00-10:30 AM and 4:00-4:30 PM or by appointment with priest. 
 

Sábado 10:00-10:30 AM y 4:00-4:30 PM o por cita con el sacerdote. 
 

Christian Initiation (Baptism, Confirmation, Communion): 
Iniciación Cristiana (Bautismo, Confirmación, Comunión): 
 

Adults:  Participate in the Rite of Christian Initiation (RCIA). 
Infants to age 5:  Parents and Godparents participate in Baptism program. 
Children (Grades 1-12):  Participate in Religious Education Program. 
Please make an appointment to discuss preparation for the sacraments. 
 

Los adultos:  Participan en el Rito de Iniciación Cristiana (RICA). 
Los infantes hasta 5 años:  Padres y Padrinos participan en el programa bautismal. 
Los niños (Grado 1-12):  Participan en Programa de Catequesis. 
Favor de hacer una cita para discutir la preparación para los sacramentos. 
 

Infant baptisms are held once a month in English and once a month in Spanish. Parents 
must consult with a priest before fixing a date. 
 

El bautismo de niños se lleva a cabo una vez al mes en Ingles y una vez al mes en Español.  
Los padres deben consultar con un sacerdote antes de fijar la fecha. 
 

 

Marriage / Matrimonio: 
 

Couples planning to be married should call for an appointment at least six months prior to the 
wedding. Couples should consult with a priest before fixing a date with the reception hall. 
 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para una cita por lo menos seis 
meses antes de la boda. Las parejas deben consultar con el sacerdote antes de fijar una 
fecha con el salón para la recepción.  
 

Visits to the Sick / Visitas a los Enfermos: 
 

In an emergency, call the parish office at any hour.  Please inform the office of sick or 
homebound who desire the sacraments. 
 

En caso de una emergencia, llame a la oficina a cualquier hora.  Por favor infórmenos de algún 
enfermo o alguien que está recluido en la casa y desee recibir los sacramentos. 

 
New Parishioners / Nuevos Feligreses: 

Welcome to all parishioners.  We encourage all parishioners to register at our parish office. We 
invite new parishioners to make an appointment to meet with one of the parish pastors.. 
Bienvenidos a todos los feligreses.  Les pedimos que se registren en la oficina parroquial.  
Invitamos a los nuevos feligreses a que hagan una cita para reunirse con uno de los sacerdotes. 
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PARISH STAFF 
Pastor/Párroco               Fr. Ambrose Madu 
Parochial Vicar/Vicario    Fr. Anthony Sebamalai 
Sunday Associate              Fr. Jeff Pomeisl 
Permanent Deacon          Deacon Jim Cowan 
Dir. Religious Education  Linda Affatato 
Dir. Music Ministry           Gusti Daija 
Business Manager            Greg Captain                
School Principal               Tara Hynes 
School Secretary               Tracey Cocozello 
Sports Association            Brian Lioce  

FINANCE COUNCIL 
Greg Captain                      Kerry McAlarney                           
Tara Hynes                          Jim McBratney                              
Tom Penett                         Lucy Ramos  
Anthony Thebuwanage     

PASTORAL COUNCIL              
Marilyn Apicos                        Kelly McGlynn 
aƛŎƘŀŜƭ hΩ.ǊƛŜƴ                      aŀǊȅōŜǘƘ wƻǎǎƛ 
Lou Barrella                             Michael Passarella 
Patria Bustamante                  Linda Penett 
Craig Costa          Ann M. Rautenstrauch 
Debbie Haddock          Giustina Rossi 
Fr. Ambrose Madu                 Sharon Thebuwanage  
Michael Rosson, Pres.             

 

Religious Education Office/ 
Educación Religiosa 

пн !ǳǎǘƛƴ tƭŀŎŜ ω {ǘŀǘŜƴ LǎƭŀƴŘΣ b¸  млолп 

 

School/Escuela 
пн !ǳǎǘƛƴ tƭŀŎŜ ω {ǘŀǘŜƴ LǎƭŀƴŘΣ b¸  млолп 
tƘƻƴŜΥ  мΦтмуΦпптΦтнсл ω CŀȄΥ  мΦтмуΦпптΦусоф 

Parish Office/Oficina Parroquial 
мл !ǳǎǘƛƴ tƭŀŎŜ ω {ǘŀǘŜƴ LǎƭŀƴŘΣ b¸  млолп 

Phone:  1.718.447.1503 / Fax:  1.718.447.7361 

OLGC Sports Association/ 
Asociación Deportiva  

olgc.siplay.com 

Scouting/Exploradores  
www.JoinPack77.com      
www.JoinTroop77.com 

Our Lady of Good Counsel, 
Pray for Us! 

Thinking Corner….  
Where, if not in the      

Divine Mercy, can the 

world find  refuge and the      

light of hope? 
ðSt. Pope John Paul II  

 

 

Rincón del Pesamiento…. 

¿Dónde, si no en la       

Divina Misericordia, 

puede el mundo encontrar  

refugio y la luz de la esperanza? 
 ðSt. Pope John Paul II  



#453 Our Lady of Good Counsel Parish, Staten Island, NY  Page # 3 

April 28, 2019         

(Contin¼ado de la p§gina 1) 
Hemos escuchado las palabras que nos leen, pero ¿podemos explicar de 

qué habla Jesús? A medida que vivimos nuestra vida, día a día, hay cosas 

que nos hacen felices y en paz. Hay otros que nos causan miedo. Entre las 

cosas que tememos, hay dos que nos afectan más: el miedo a la muerte y 

el miedo a los espíritus.  

 

¿Por qué tenemos miedo de la muerte? Puede haber diferentes razones. 

Tenemos miedo del dolor a menudo relacionado con la muerte. Con 

miedo de dejar a los que amamos. Pero la mayoría de nosotros tememos a 

la muerte porque nos es desconocida. Vemos gente muriendo, sí. Pero 

¿qué es morir? ¿Cómo me sentiré cuando me muera? Y, ¿qué pasa 

después de la muerte? Cuando cierre los ojos a este mundo, ¿qué veré en 

el otro mundo? ...  

 

Este otro mundo, el mundo de los espíritus, la Biblia lo llama a menudo 

ñel inframundo.ò Lo vemos como el ñhogarò de los esp²ritus de nuestros 

antepasados. Los que han estado viviendo entre nosotros y nos han  

abandonado. Los llamamos ñlos difuntos.ò Creemos que no simplemente 

han desaparecido. Todavía viven de alguna manera en ese lugar. ¿Qué 

tipo de vida es la de ellos? No estamos muy seguros. ¿Qué hacen?                 

Pensamos que ambos pueden ayudarnos y perjudicarnos. Y porque nos 

pueden hacer daño, les tenemos miedo.  

 

¿Hay algo en el mensaje cristiano que pueda traernos paz mental? ¿Jesús, 

el Señor resucitado, pronunció palabras que pueden quitar el temor de 

nuestros corazones? ¡Sí! Y hemos escuchado esas palabras hoy. Quizás no 

los hayas notado. Quizás se perdieron entre todas las palabras de nuestra 

celebraci·n. D®jame repetirlos de nuevo. Jes¼s nos dice, ñNo temas; soy 

yo, el Primero y el Đltimo, soy el Viviente.ò ñEstaba muerto y ahora debo 

vivir para siempre jamás, y tengo las llaves de la muerte y del                         

inframundo.ò  

 
Jesús no quiere que sus seguidores tengan miedo de nada. Nada en este 

mundo, o en otro mundo, puede dañarnos si estamos con él. ¿Me                  

escuchaste bien? ¡Esto es muy importante! Si vivimos nuestra vida con 

Jesús y para Él, nada ni nadie en este mundo, o el inframundo, puede 

da¶arnos. Probablemente est®s pensando, ñàC·mo puede ser esto? 

Conozco a algunos buenos cristianos que están muriendo de cáncer y no 

se curarán con los mejores medicamentos; Conocí a un cristiano que  

rezaba todos los días, iba a misa todos los días, pero fue asesinado en su 

casa cuando un ladr·n ven²a por la noche.ò  

 

Piense por un momento ... ¿Alguna vez ha conocido a alguien que pudiera 

decir: "No tengo problemas, nunca tuve dificultades y mi vida se pasa sin 

problemas?" No hay tales personas porque el sufrimiento es parte de  

nuestra vida en este sentido. tierra. Pero para aquellos que siguen a Jesús, 

el Señor resucitado, hay una diferencia. La diferencia es que no están 

solos para enfrentar el dolor y el sufrimiento de la vida. Jesús está con 

ellos para darles fuerza y valor. Jesús está con ellos para quitarles el 

miedo de sus corazones. Ellos pueden confiar en él. Él les da esperanza. 

Como Él vive para siempre, ellos saben que ellos también vivirán con             

Él para siempre.  

 

Para un Cristiano, la muerte no tiene la ¼ltima palabra. Jes¼s dice: ñYo 

soy el ultimo.ò £l es el que nos espera despu®s de la muerte, para darnos 

la bienvenida al ñhogarò que £l ha preparado para nosotros. Y esa casa no 

es el inframundo. Es el cielo, el lugar donde Él se ha ido a preparar para 

nosotros como lo prometi· antes de morir. ñNo deje que se angustien. T¼ 

confías en Dios, confía también en mí. Ahora voy a preparar un lugar para 

ti, y después de que haya ido y te haya preparado un lugar, volveré para 

llevarte conmigo mismo, para que puedas estar conmigo donde 

estoy.ò(Juan 14: 1,3). En el evangelio, escuchamos a Jes¼s saludar a sus                

amigos: ñLa paz est® con ustedesò. £l no quiere que temamos. Este es su 

regalo para nosotros. PAZ (SHALOM). ¡UN REGALO PUEDE SER 

ACEPTADO O RECHAZADO! ¿Recibirás el regalo de Jesús?                             

¿O prefieres mantener tus miedos?  

(Continued from page 1) 
We have heard the words read to us, but can we explain what Je-

sus speaks about? As we live our life, from day to day, there are 

things that make us happy and at peace. There are others that cause 

us fear. Among those things that we fear, there are two that touch 

us mostðthe fear of death, and the fear of the spirits. 

 

Why are we afraid of death? There may be different reasons. We 

are afraid of the pain often connected with death. Afraid to leave 

those we love. But most of us fear death because it is unknown to 

us. We see people dyingðyes. But what is it to die? How will I 

feel when I am dying? And, what about after death? When I close 

my eyes to this world, what will I see in the other world?... 

 

This other worldðthe world of the spiritsðthe Bible calls it often 

ñthe underworld.ò We see it as the óhome óof the spirits of our 

ancestors. Those who have been living among us and have now 

left us. We call them ñthe departed.ò We believe that they have not 

simply disappeared. They are still living in some way in that place. 

What kind of life is theirs? We are not too sure. What do they do? 

We think that they can both help us and harm us. And because 

they can harm us, we are afraid of them. 

 

Is there anything  in the Christian message that can bring peace of 

mind to us? Did Jesus, the Risen Lord, speak words that can take 

away the fear from our hearts? Yes! And we have heard those 

words today. Perhaps you did not notice them. Perhaps they got 

ñlostò among all the words of our celebration. Let me repeat them 

again. Jesus tells us, ñDo not be afraid; it is I, the First and the 

Last, I am the Living One. I was dead and now I am to live for 

ever and ever, and I hold the keys of death and of the underworld.ò 

 

Jesus does not want His followers  to be afraid of anything.           

Nothing in this world, or in another world, can harm us if we are 

with Him. Did you hear me well? This is very important! If we 

live our life with Jesus and for Him, nothing and nobody in this 

world, or the underworld can harm us. You are probably thinking 

to yourself, ñHow can this be? I know some good Christians who 

are dying of cancer and will not be cured by the best medications; 

I knew a Christian who prayed every day, went to Mass every day, 

but he/she was murdered in her house when a thief came at night.ò 

 

Think for a momenté Have you ever met anyone who could say, 

ñI have no problems, I never met a difficulty, and my whole life is 

spent without trouble?ò There are no such people because            

suffering is part of our life on this earth. But for those who follow 

Jesus, the Risen Lord, there is a difference. The difference is that 

they are not alone to face the pain and suffering of life. Jesus is 

with them to give them strength and courage. Jesus is with them to 

take away the fear from their hearts. They can rely on Him. He 

gives them hope. As He lives forever, they know that they too will 

live with Him forever. 

 

For a Christian, death does not have the last word. Jesus says: ñI 

am the Last.ò He is the One waiting for us after death, to welcome 

us into the ñhomeò He has prepared for us. And that home is not 

the underworld. It is heaven, the place where He has gone to pre-

pare for us as he promised before He died. ñDo not let your hearts 

be troubled. You trust in God, trust also in me. I am going now to 

prepare a place for you, and after I have gone and prepared 
you a place, I shall return to take you to myself, so that you may 

be me with where I am.ò (John  14: 1,3). In the gospel, we hear 

Jesus greeting His friends, ñPeace be with you.ò He does not want 

us to fear. This is His gift to us. PEACE (SHALOM). A GIFT 

CAN BE ACCEPTED OR REFUSED! Will you receive Jesusô 

gift? Or do you prefer to hold onto your fears?  
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Stewardship for April 13/14, 2019  
Weekly Stewardship: $9,944.00  
Parish Pay: $1,700.00  
Candles: $532.00  

Total: $12,176.00  
Thank you for your support!  

Administraci·n de Abril13/14 , 2019 
Administraci·n Semanal: $9,944.00 
Parroquia Pague: $1,700.00  
Velas: $532.00  

Total: $12,176.00  
áGracias por su apoyo! 

Stewardship for April 20/21, 2019  
Weekly Stewardship: $5,210.00  
Parish Pay: $1,500.00  
Candles: $669.00  

Total: $7,379.00  
Thank you for your support!  

Administraci·n de Abril 20/21 , 2019 
Administraci·n Semanal: $5,210.00 
Parroquia Pague: $1,500.00  
Velas: $669.00  

Total: $7,379.00  
áGracias por su apoyo! 

 

 

El Concilio Richmond # 351 de los Caballeros de Colón venderá 
50/50 boletos después de la misa durante las próximas  semanas 
para apoyar varias actividades parroquiales de NSBC. Habrá un 
ganador semanal, de todas las misas combinadas, sorteado el 
domingo por la tarde con el ganador publicado en el boletín dela 
próxima semana.  

¡El ganador para 14 de Abril, fue                                                    
Anne Terjesen $295.00!  

Las solicitudes y solicitudes de membresía de Caballeros de   
Colón también están disponibles. La membresía en los             
Caballeros de Colón está abierta a hombres mayores de 18 años 
que practican católicos. Los Caballeros de Colón es la sociedad 
Católica de beneficio fraternal más grande del mundo, con más 
de 1.9 millones de miembros en más de una docena de países.  

 

 

The Knights of Columbus Richmond Council # 351 will be 
selling 50/50 tickets after Mass for the next several weeks 
to support several OLGC Parish Activities. There will be a 
weekly winner, from all masses combined, drawn on      
{ǳƴŘŀȅ ŀŦǘŜǊƴƻƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǿƛƴƴŜǊ ǇƻǎǘŜŘ ƛƴ ƴŜȄǘ ǿŜŜƪΩǎ      
bulletin. 

The winner for April 14, was                                             
Anne Terjesen $295.00! 

Knights of Columbus membership inquiries and                        
applications are also available. Membership in the Knights 
of Columbus is open to males 18 years of age or older who 
are practicing Catholics. The Knights of Columbus is the 
ǿƻǊƭŘΩǎ ƭŀǊƎŜǎǘ /ŀǘƘƻƭƛŎ ŦǊŀǘŜǊƴŀƭ ōŜƴŜŦƛǘ ǎƻŎƛŜǘȅΣ ǿƛǘƘ ƳƻǊŜ 
than 1.9 million members in over a dozen countries.  

 

Knights of Columbus  

News 

   Noticias de 

Los Caballeros de Colón 

 

 
 

The John J. & Charlotte Harmon Scholarship is a result of a legacy created 

by John J. Harmon, the late director of the Harmon Home for Funerals in 
West Brighton, Staten Island. Upon the death of Mrs. Harmon in 2001, funds 

were provided to St. Johnôs University in memory of Mr. & Mrs. Harmon 

under the title John J. & Charlotte Harmon Scholarship program. 
 

It was the desire of Mr. Harmon to provide these scholarship funds to worthy 

students from the local parishes served by his funeral home. OLGC is one of 
the designated parishes. 

 

We have received Fall/Spring 2019-20 nominations for Alia Kalil and   
AnnaLee Kalil from Deacon James Cowan. You may also recommend other 

enrolled or prospective St. Johnôs students who are active members of your 

parish. 
 

Please provide us with a letter nominating enrolled or prospective St. Johnôs 

students from your parish by May 1, 2019. 
 

Thank you for your help in identifying deserving young men and women for 

these scholarship funds. 
 

Sincerely, 
Nemaris Rodriguez-Wu 

Associate Director  of Student Enrollment Services 

 

 

 
La beca John J. & Charlotte Harmon es el resultado de un legado creado por         

John J. Harmon, el difunto director de Harmon Home for Funerals en 

West Brighton, Staten Island. Tras la muerte de la Sra. Harmon en 2001, se                    

proporcionaron fondos a la Universidad de St. Johnôs en memoria del Sr. y la Sra. 

Harmon con el título John J. & Charlotte Harmon Scholarship program. 

 

El deseo del Sr. Harmon era proporcionar estos fondos de becas a los estudiantes 

dignos de las parroquias locales atendidas por su funeraria. OLGC es una de las         

parroquias designadas. 

 

Hemos recibido las nominaciones de otoño / primavera 2019-20 para Alia Kalil y 

AnnaLee Kalil del Diácono James Cowan. También puede recomendar a otros              

estudiantes matriculados o potenciales de St. Johnôs que sean miembros activos de    

su parroquia. 

 

Por favor, envíenos una carta que nomine a los estudiantes de la parroquia de                        

St. Johnôs, inscritos o en perspectiva, antes del 1 de Mayo de 2019. 

 

Gracias por su ayuda para identificar a hombres y mujeres jóvenes que merecen estos 

fondos de becas.  

 

Sinceramente, 

Nemaris Rodriguez-Wu 

Associate Director  of Student Enrollment Services 
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Noticias de Educación 

Religiosa  

Religious Education 

News  

OLGC Religious Education Calendar  

May 2019  
 
Wednesday May 1st 6:00PM  in the Church  
First Holy Communion Practice Group #2  
 
Saturday May 4th First Holy Communion Masses  
Group #1 OLGC School Mass at 11:00AM. Arrive at 10:45AM  
Group #2 OLGC Religious Education -Mass at 2:00PM. Arrive 
at 1:45PM 
 
Monday May 6th 6:00PM in the Church  
First Holy Communion Practice Group #3 (Spanish)  
 
Wednesday May 8th 7:00PM School Auditorium  
Confirmation Meeting #5  
 
Saturday May 11th First Holy Communion  
Group #3 OLGC Religious Education -Mass at 11:00AM.  
Arrive at 10:45.  
 
Sunday May 12 Motherôs Day/May Crowning 9:30AM Mass 
Final Class for the 2018 -2019 school year.  
 
Wednesday May 15th  
Final Class for the 2018 -2019 school year.  

  Calendario de Educación Religiosa NSBC  

                    Mayo de 2019  

 
Mi®rcoles 1Ü de Mayo 6:00PM en la Iglesia 
Grupo de Pr§ctica de la Primera Comuni·n Santa # 2  
 
S§bado 4 de mayo Misas de Primera Comuni·n.  
Grupo # 1 Misa Escolar OLGC a las 11:00 AM. Llegue a las 10:45AM  
Grupo # 2 Misa de Educaci·n Religiosa OLGC a las 2:00 PM. Llegue 
a las 1:45 PM  

 
Lunes 6 de Mayo a las 6:00PM en la Iglesia.  
Grupo de Pr§ctica de Primera Comuni·n #3 (Espa¶ol)  
 
Mi®rcoles 8 de Mayo a las 7:00PM Gimnasio de la Escuela  
Reuni·n de Confirmaci·n # 5  
 
S§bado 11 de Mayo Primera Comuni·n 
Grupo # 3 Misa de Educaci·n Religiosa OLGC a las  
11:00 AM. Llegue a las 10:45.  

 
Domingo 12 de Mayo / Mayo Coronaci·n 9:30 AM Misa en la Iglesia 
D²a de las Madres  
Clase final para el a¶o escolar 2018-2019.  
 
Miercoles 15 de Mayo  
Clase final para el a¶o escolar 2018-2019.  

Journey of Faith Viaje de Fe 

Readings of the Week/  
Lecturas de la Semana  

Lunes: Hch 4:23-31; Sal 2:1-3, 4-6, 7-9; Jn 3:1-8 

Martes: Hch 4:32-37; Sal 92:1ab, 1c-2, 5; Jn 3:7-15 

Miércoles: Hch 5:17-26; Sal 33:2-3, 4-5, 6-7, 8-9; Jn 3:16-21 

Jueves: Hch 5:27-33; Sal 33:2, 9, 17-18, 19-20; Jn 3:31-36 

Viernes: 1 Cor 15:1-8; Sal 18:2-3, 4-5; Jn 14:6-14 

Sábado: Hch 6:1-7; Sal 32:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21 

Domingo: Hch 5:27b-32, 40b-41; Sal 29:2, 4, 5 y 6, 11 y 12a y 

13b; Apoc 5:11-14; Jn 21:1-19 or Jn 21:1-14  

Monday: Acts 4:23-31; Ps 2:1-3, 4-7a, 7b-9; Jn 3:1-8 

Tuesday: Acts 4:32-37; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5; Jn 3:7b-15 

Wednesday: Acts 5:17-26; Ps 34:2-3, 4-5, 6-7, 8-9;                               

Jn 3:16-21 

Thursday: Acts 5:27-33; Ps 34:2, 9, 17-18, 19-20; Jn 3:31-36 

Friday: 1 Cor 15:1-8; Ps 19:2-3, 4-5; Jn 14:6-14 

Saturday: Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21 

Sunday: Acts 5:27-32, 40b-41; Ps 30:2, 4, 5-6, 11-12, 13;               

Rev 5:11-14; Jn 21:1-19 or Jn 21:1-14  

 Consider Joining the Knights of Columbus! 
Calling all eligible men of OLGC! Consider joining Richmond Council #351  
Knights of Columbus located here at our parish. Those interested should contact  
Tom Eppinger, membership director at kcolgc351@gmail.com 
 

                   ¡Considere unirse a los Caballeros de Colón! 

Llamando a todos los hombres elegibles de NSBC! Considere unirse al Concilio # 351 de Richmond 
Caballeros de Colón ubicados aquí en nuestra parroquia. Los interesados deben contactar 
Tom Eppinger, director de membresía en kcolgc351@gmail.com  
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THIS WEEK / ESTA SEMANA  

Monday, April 29 
7:00 PM                   AA  (CAF) 
                                  Cursillo (Español)  (SA)  
                              
                                   
Tuesday, April 30 
6:00 PM                   Neuroticos Anonimos   (CAF) 
8:00 PM                   AA (Spanish)  (CAF) 
 
Wednesday, May 1 
10:00 AM               AlτAnon English  (SM) 
5:00 PM                   Choir Practice-Español   (CH) 
6:00 PM                   Choir Practice-English  (CH) 
7:00 PM                   RICA por Adultos-Español (SA) 
                                  Religious Education-Gr. 7 & RCIA Teens (PS)  
 
Thursday, May 2 
                             
Friday, May 3 
10:00 AM                Al-Anon  (SM) 
6:15 PM                   RCIA for Adults-English  (REC) 
7:00 PM                   RICA por Adultos-Español (SA)            
                                   
Saturday, May 4 
10:00 AM             Confession  (CH) 
10:00 AM                Food Pantry Distribution  (Pantry) 
12:00 PM                 Al-Anon (SM) 
4:00 PM                   Confession (CH) 
 
Sunday,  May 5  
10:45 AM                 Religious Education Pre-K to Gr. 6  (PS) 
2:00 PM                   Alcoholics Anonymous  (CAF) 
                                  Cofradia Sagrado Corazón de Jesús (SA) 
8:00 PM                   A/A (Español)  (CAF) 
 

 

 

 
 
 
 

 

The Bread & Wine   

 

 

 

The Sanctuary Lamp  

is Burning in Honor of  

St. Padre Pio  

by Sarah MacDermot  

 

 

 

The Altar Flowers  

Are in Honor of  

St. Joseph of Nazareth  

by Sarah MacDermot  

 

 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LAS MISAS  
 
April 27, Saturday 
9:00 AM         Wƻŀƴ DǊƛǎŀƴǘƛ όẩύ рǘƘ !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ōȅ !ƴǘƻƛƴŜǘǘŜ 5ǊŜǿ    

5:00 PM         bŜƛƭ hǿŜƴ tŀǳƭǎƻƴ όẩύ ōȅ wƻǎŀƴƴŜ CŀǊǊŜƭƭ      
7:00 PM         Para la Gente de OLGC 
         
April 28, SundayðDivine Mercy Sunday 
8:00 AM         For the People of OLGC     
9:30 AM         [ƻǳƛǎ ±ŜƭŜ όẩύ ōȅ aǊΦ ϧ aǊǎΦ DǊŜƎ /ŀǇǘŀƛƴ 
11:00 AM       WƻŘȅ IŀƎƎŜǊǘȅ όẩύ оǊŘ !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ ōȅ ¢ƘŜ IŀƎƎŜǊǘȅ CŀƳƛƭȅ        
12:30 PM       Comunidad de Guatemala por La Comunidad de Guatemala 
3:00 PM         Divine Mercy SundayðEucharistic Adoration, Prayer Service, Procession                                                                                                                  
                                                                        
                                                                                                            
April 29, Monday 
7:30 AM         wŜƴŜŜ 9ƪŀƳōȅ bȅŀƳǎƛ όẩύ мǎǘ !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ 
 
April 30, Tuesday                                              
7:30 AM         Robert Marchi (L) by Sarah MacDermot 
7:30 PM          
 
May 1, Wednesday 
7:30 AM         In Honor of St. Padre Pio by Sarah MacDermot 
                         CƭŀǾƛŀ IŜǊƴŀƴŘŜȊ .Ǌǳƴƻ όẩύ мǎǘ !ƴƴƛǾŜǊǎŀǊȅ 
         
May 2, Thursday    
7:30 AM         In Honor of St. Padre Pio by Sarah MacDermot 
7:30 PM                
                         
May 3, Friday 
7:30 AM         aŀǊƪ tŜǘŜǊǎ όẩύ ōȅ /ŀǊƭŜŜƴ tŜǘŜǊǎ 
8:30 AM         OLGC School Mass 
12:00 PM       Eucharistic Adoration 
6:00 PM         Healing Mass 
 
May 4, Saturday 
9:00 AM         In Honor of St. Padre Pio by Sarah MacDermot        
5:00 PM         !ƴƴŜ [ŀ aŀƴŘŜƭŀ όẩύ ōȅ wƻǎŀƴƴŜ CŀǊǊŜƭƭ 
7:00 PM         Por La Gente de OLGC 
         
May 5, SundayñThird Sunday of Easter 
8:00 AM               
9:30 AM         Laura Consoli (L) by Sarah MacDermot 
11:00 AM       For the Deceased Members of  The Dublinski Family 
                                                               by Richard and Mary Dublinski 
12:30 PM       En Honor al Sagrado Corazón de Jesus y por el eterno descanso de  
                                                                                                                       Inés de Rabie    

For all those who are sick among us , that they may experience 
Godôs healing Spirit in their lives-Por todos aquellos que est§n  
enfermos entre nosotros para que puedan                       
experimentar el Esp²ritu sanador de Dios en sus vidas: 
 
Elias Bustamante, Steven Yonick,                                                                                        
Rogelio Lopez, Peter Marotta, Frank Caporasso,  
Ched Byrnes, Pauline & George Constantinou,  
Michael Anthony, Donnel Walters, Bishop John OôHara. 

The Pontifical Good Friday collection for the  

Holy Land, totaled: $2,465.00  

Thank you for your generosity!  

La colecci·n del Viernes Santo Pontificio para la  

Tierra Santa, totaliz·: $ 2,465.00 

áGracias por tu generosidad!  


